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AVIS 48.365/1
DU 17 JUIN 2010

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
Wetgeving, eerste kamer, op 2 juni 2010
door de Minister van Werk verzocht haar,
binnen een termijn van dertig dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "betreffende de
zondagsrust en de arbeidsduur van
sommige werklieden tewerkgesteld in de
ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren en die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die welke tot de sector
v a n  d e  o n d e r n e m i n g e n  d e r
metaalbewerking behoren (PC 111)", heeft
het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre de l'Emploi, le 2 juin 2010, d'une
demande d'avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d'arrêté royal "relatif au
repos du dimanche et à la durée du travail
de certains ouvriers occupés par les
entreprises de montage de ponts et de
charpentes métalliques et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, à
l'exception de celles appartenant au secteur
des entreprises de fabrications métalliques
(CP 111)", a donné l'avis suivant:
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(1) Wat het personeel en temporeel toepassingsgebied betreft.

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt, vestigt
de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het ontslag van de regering, de
bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de lopende zaken. Dit
advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft
van het geheel van de feitelijke gegevens welke de regering in aanmerking kan nemen als
ze te oordelen heeft of het vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk
is.

*
*     *

De ontworpen regeling overlapt gedeeltelijk (1) met de regeling die is
opgenomen in het koninklijk besluit van 6 april 2010 betreffende de zondagsrust en de
arbeidsduur van sommige werklieden tewerkgesteld in de ondernemingen welke bruggen
en metalen gebinten monteren en die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111). Volgens de gemachtigde is het de
bedoeling om dat besluit van 6 april 2010 op te heffen met ingang van de datum waarop
de thans voorliggende regeling in werking treedt. Het ontwerp zal dan ook moeten worden
aangevuld met een bepaling in die zin.

Bij het ontwerp zijn geen andere opmerkingen te maken.

-----------------
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(1) En ce qui concerne le champ d'application personnel et temporel.

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil d'État attire
l'attention sur le fait qu'en raison de la démission du gouvernement, la compétence de
celui-ci se trouve limitée à l'expédition des affaires courantes. Le présent avis est toutefois
donné sans qu'il soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n'ayant pas connaissance de l'ensemble des éléments de fait que le
gouvernement peut prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la nécessité d'arrêter
ou de modifier des dispositions réglementaires.

*
*      *

Le dispositif en projet fait en partie (1) double emploi avec celui inscrit à
l'arrêté royal du 6 avril 2010 relatif au repos du dimanche et à la durée du travail de
certains ouvriers occupés par les entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques et ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique (CP 111). Selon le délégué, il s'agit d'abroger cet arrêté du
6 avril 2010 avec effet à la date d'entrée en vigueur du dispositif à l'examen. Il faudra dès
lors compléter le projet par une disposition en ce sens.

Le projet ne donne lieu à aucune autre observation.  

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

M. RIGAUX,
M. TISON,

assessoren van de afdeling Wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw M. VERSCHRAEGHEN,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. N. VAN LEUVEN, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. W. VAN VAERENBERGH.

Le rapport a été présenté par
Mme N. VAN LEUVEN, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. VAN VAERENBERGH.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT

M. VERSCHRAEGHEN M. VAN DAMME


